FLAG

Flag 200

Flag 200 Post
Flag 200 Reg
Flag 200 Bollard
Flag 330

Flag 330 Post

Flag 330 Reg
Flag 330 Zero
Flag 430

Flag 430 Post
Flag 430 Reg
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FLAG

The range

. FLAG 330 POST
* FLAG 200 POST
.+ PALO STILL

FLAG 200
BOLLARD

FLAG 430
+ PALO FLAG
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FLAG 430

FLAG 330

FLAG 200

FLAG 330
ZERO

FLAG 430
REG

FLAG 330
REG

FLAG 200
REG
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. FLAG 200
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Installazione Parete - Palo Flag - Palo @60 - Terra

Installation Wall - Flag Post - Post @60 - Ground

Installation Mur - Flag Poteau - Poteau @60 - Sol

Instalacion Pared - Flag Poste - Poste @60 - Suelo

Materiali Materiale Corpo: Alluminio | Tipo di diffusore: Vetro acidato | Trattamento: Bordo Mare

Materials Material: Aluminium | Diffuser type: Etched glass | Treatment: Sea Treatment

Materiali Matériel du corps: Aluminium | Type de diffuseur: Verre acidé | Traitement: Bord de Mer

Materiales Material del cuerpo: Aluminio | Tipo de difusor: Cristal tratato al &cido | Tratamiento: Tratamiento marino
Alimentazione 220-240 V - 24V

Power supply

Alimentation
Alimentacion

Versioni DALI2
Versions
Versions
Versiones

== : .:H!i ° °

b, . g

L . 1

FLAG 200 . FLAG 200
X POST

g

FLAG 200
REG

FLAG 200 a@

BOLLARD s

White RAL 9010 Grey High Tech RAL 9006 Grey anthracite RAL 7021 Corten

COLOURS
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Flag 200

IP66 IK 07 2J xx5 W LM REALLM

e Max

[2]

OL. CODE *

LL14001W
LL14001G

10 1350 855 220-240V
= @ LL14001E

LL14001K

LM14001W

LM14001G &‘ 83
0 o

LM14001E
LM14001K

10 1350 855 [O] © 220-240 vV DALI2

LT14001W

LT14001G
LT14001E
LT14001K

10 1350 855 & ® 28v

0000 0800 8000

* Complete the CODE OPTIC S[30° WIWide AlAsymm. D |Diff. LED COLOUR N [4000K 313000K 212700K 112200K

Flag 200 Post

IP66 IK 07 2J xx5 W LM REALLM

e Max.

[2]

OL. CODE *

LL14031W
LL14031G

10 1350 855 220-240V
IE@ 0 0 LL14031E

LL14031K

LM14031W

LM14031G
LM14031E
LM14031K

10 1350 855 [O] © 220-240 v DALI2

LT14031W
LT14031G
LT14031E
LT14031K

10 1350 855 & ® 28v

0000 0800 8000

* Complete the CODE OPTIC S130° WIWide AIlAsymm. DI Diff. LED COLOUR N14000K 313000K 212700K 112200K

Fornito con adattatore per installazione su palo standard @60mm. | Supplied with adapter for installation on a standard @60 mm post. | Fourni avec
adaptateur pour installation sur poteau standard @60 mm. | Adaptador para la instalacion sobre palo esténdar de @60 mm incluido.
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Flag 200 Reg

IP66 IK 07 2J xx5 W LM REALLM

[2]

OL. CODE *

UK MAX.
C€es (D |iL1a011w
o 350 8 @ @ LL14011G
1 135 55 220-240V
@ ..:1:011c
@ ..14011x
() |tm1s011w
LM14011G
10 1350 855 [O] © 220-240 vV DALI2
@ .v::011E
@ | v1s011k
(| LT1s011w
@ ® LT14011G
10 1350 855 24V
@ .ris011€
@ 71011k
* Complete the CODE OPTIC S[30° WI|Wide AlAsymm. D |Diff. LED COLOUR N [4000K 313000K 212700K 112200K
Fornito con staffa a 5 step di regolazione in alluminio verniciato. | Supplied with 5-step adjustment bracket in painted aluminium. | Fourni avec un support de
réglage en 5 étapes en aluminium peint. | Incluido soporte de ajuste de 5 pasos en aluminio pintado.
Flag 200 Bollard

IP66 IK 07 2J xx5 W LM  REALLM

ce MAX.

[2]

OL. CODE *

LL14021W

LL14021G
LL14021E
LL14021K

10 1350 855 [O © 220-2a0v

1000
393/8"

LM14021W
LM14021G
LM14021E
LM14021K

10 1350 855 O] @ 220-240 V DALI2

LT14021W ©

2
LT14021G & '?.B\Y;

10 1350 855 24V
@ ® LT14021E

0000 0800 8000

LT14021K

* Complete the CODE OPTIC S[30° W|Wide AIlAsymm. D |Diff. LED COLOUR N I14000K 3|3000K 212700K 112200K

Palo H1000 e staffa di fissaggio inclusi. | H1000 pole and fixing base included. | Poteau H1000 et base de fixation inclus. |
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Palo Flag

Palo in alluminio estruso verniciato H 4000 mm e H 3000 mm completo di coperchi

amovibili (da asportare nel caso si applichino apparecchi). Predisposto per H 3000 mm
l'installazione di 10 2 Flag. Per un'installazione a terra si consiglia di interrare il palo di Col. Code

almeno 500 mm. Per un'installazione fuori terra utilizzare I'accessorio Staffa Palo Flag.

() | LB1a000LW Srs
Flag Post LB140001G o [T
Painted extruded aluminium pole H 4000 mm and H 3000 mm complete with removable covers 5
(to be removed to accommodate the light fixtures). Suitable for the installation of 1or 2 Flag. For - LB140001E
a ground |nst0!|ot|on |t.|s recommended to p|.0f:e the pole at least 500 mm underground. For an - LB140001K
above-ground installation use the Flag Post fixing base. ol
H 4000 mm g
Flag Poteau Col Code ol
Poteau en aluminium extrudé peint H 4000 mm et H 3000 mm (H 500 mm enterré) avec - Sle
couvercles ctmovi'bles (a ljetirer pour.oppliquer les opEJor‘eils]A Convient pour ‘I’instoll'otion de Tou @ LB140002W -
2 Flag. Pour une installation au sol, il est recommandé d'enterrer le poteau d'au moins 500 mm.
Pour une installation hors sol, utilisez I'accessoire Base de fixation de poteau Flag. LB140002G
@ .5:40002E
Flag Poste
Poste de aluminio extruido pintado H 4000 mm y H 3000 mm (enterrado H 500 mm) con tapas - LB140002K
amovibles (a retirar en el caso de que se apliquen aparatos). Adecuado para la instalacién de 10
2 Flag. Para una instalacién en el suelo, se recomienda enterrar el poste al menos 500 mm bajo
tierra. Para una instalacion sobre el suelo, utilice el accesorio Base de fijacion del Poste Flag.
Still
Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento.
Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interna palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
I pali di altezza uguale e superiore a 2000 mm devono essere interrati di almeno 500 mm.
Still
60 mm Bayblend pole without base.
Possibility of installation with or without base.
Galvanized steel inner pole from H 2000 mm.
2000 mm and higher poles must be underground by at least 500 mm.
Still
Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.
Possibilité d'installation avec ou sans socle.
Noyau interne en acier galvanisé pour poteau & partir de h. 2000 mm.
Les poteaux d'une hauteur de 2000 mm et plus doivent étre enterrés & au moins 500 mm de profondeur. 260
023/8"
Still O
Poste de 60 mm en Bayblend sin base.
Posibilidad de instalacion con o sin base.
Ndcleo interno en acero galvanizado para alturas de 2000 mm. )
Los postes con una altura de 2.000 mm o superior deben estar enterrados a una profundidad minima de 500 mm. ol 2
85
StillH1000 mm Still H 2000 mm StillH 3000 mm § 5
Col. Code Col. Code Col. Code g
@ 51100012 @ .:::00032 @ .c::00052
LB110001G LB110003G LB110005G J
@ -5110001E @ .-:110003 @ | .5110005€
@ 5110001k @ 5110003 @ 5110005«
()| LB1100OIW ()| LB1100031 ()| LB1100051
StillH 1500 mm Still H 2500 mm StillH 3500 mm
Col. Code Col. Code Col. Code
@ 51100022 @ .c:1:00022 @ 51100062
LB110002G LB110004G LB110006G
@  .5:110002E @ 5110004 @  5:10006E
@ 5110002« @ 5110004k @ 5110006k
()| LB1100021 ()| LB11000a1 ()| LB1100061
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Staffa Palo Flag

Staffa per il fissaggio del Palo Flag fuori terra.

Flag Post fixing base
Base for fixing the Flag Post above ground.

Base de fixation de poteau Flag
Base pour fixer le poteau Flag au-dessus du sol.

Base de fijacion del Poste Flag
Base para fijar el Poste Flag sobre el suelo.

Col.

Code

LB140004W

0000

LB140004G
LB140004E
LB140004K

* Acciaio zincato | Galvanised steel | Acier galvanisé | Acero galvanizado

LB1400040*

QggQ /

Adattatore palo Still @ 60 Flag

Adattatore per installazione Flag su palo standard 60 mm in

alluminio verniciato. Col. Code
Flag adapter for Still Post @ 60 CD LB140000W i
Flag adapter for installation on a standard @60 mm post. LB140000G 5%
0 38
Adaptateur poteau Still @60 Flag - LB140000E .ﬂ
Adaptateur pour installation Flag sur poteau standard @60 mm. - LB140000K 6%\@_
29

Adaptador poste Still @60 Flag
Adaptador para la instalacién Flag sobre palo estandar de @60 mm.
Alimentatore 24V in tensione costante Flag 200
24V constant voltage driver Flag 200

N° max 1P Code
Alimentation & tension constante de 24V Flag 200

1/2 20 LB1070029
Alimentador de tensién constante de 24V Flag 200 a 20 LB1070030

1/3 67 LB1070031

1/5 67 LB1070032

1DALI 67 LB1070065

1/5 0-10V 67 LB1070113

1/5 DALI 67 LB1070114

adviiosd ooe OV'I:I)
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Installazione Parete - Palo Flag - Palo @60 - Terra

Installation Wall - Flag Post - Post @60 - Ground

Installation Mur - Flag Poteau - Poteau @60 - Sol

Instalacion Pared - Flag Poste - Poste @60 - Suelo

Materiali Materiale Corpo: Alluminio | Tipo di diffusore: Vetro serigrafato | Trattamento: Bordo Mare
Materials Material: Aluminium | Diffuser type: Serigraphed glass | Treatment: Sea Treatment

Materiali Matériel du corps: Aluminium | Type de diffuseur: Verre sérigraphié | Traitement: Bord de Mer
Materiales Material del cuerpo: Aluminio | Tipo de difusor: Vidro serigrafiado | Tratamiento: Tratamiento marino
Alimentazione 220-240 V - 24V

Power supply

Alimentation
Alimentacion

Versioni DALI2
Versions

Versions

Versiones

-
!:

S .._-—"'"‘

FLAG 330 FLAG 330
POST

*

FLAG 330 3@

ZERO L

FLAG 330
REG

White RAL 9010 Grey High Tech RAL 9006 Grey anthracite RAL 7021 Corten

COLOURS
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Flag 330

IP66 IK 07 2J xx5 W LM REALLM

e Max

[2]

OL. CODE *

LL14000W
LL14000G

19 2850 1980 220-240V
IE @ LL14000E

LL14000K

LM14000W

68

25/8"

LM14000G

LM14000E 0 o
)

LM14000K

19 2850 1980 [E] @ 220-240 V DALI2

LT14000W

LT14000G
LT14000E
LT14000K

19 2850 1980 & ® 28v

0000 0800 8000

* Complete the CODE OPTIC S[30° WIWide AlAsymm. D |Diff. LED COLOUR N [4000K 313000K 212700K 112200K

Flag 330 Post

IP66 IK 07 2J xx5 W LM REALLM

cees MAX.

[2]

OL. CODE *

LL14030W
LL14030G
LL14030E

19 2850 1980 [O @ 220-24a0v

LL14030K

LM14030wW
LM14030G

19 2850 1980 220-240 V DALI2
IE @ LM14030E

LM14030K

LT14030W

LT14030G
LT14030E
LT14030K

19 2850 1980 & ® 2av

0000 0800 8000

* Complete the CODE OPTIC S[30° WI|Wide AIlAsymm. D |Diff. LED COLOUR N |[4000K 313000K 2]2700K 112200K

Fornito con adattatore per installazione su palo standard @60mm. | Supplied with adapter for installation on a standard @60 mm post. |  Fourni avec
adaptateur pour installation sur poteau standard @60 mm. | Adaptador para la instalacién sobre palo estandar de @60 mm incluido.
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Flag 330 Reg
LED
IP66IKO72Jxx5 W LM REALLM COL.  CODE *
UKk MAX.
(e ()| rL1a010W00
LL14010GOO
19 2850 1980 @ @ 220-240vVv
@ ..1s010e00 y
E5
@ | ..12010k00
MAX. .
(D | m1a010wor s
LM14010GO[]
19 2850 1980 [ @ 220-240 V DALI2
@ .v:14010e00
@  vis010k00
MAX.
()| LT1a010w00
@ ® LT14010GO[
19 2850 1980 24V
@ 1501000
@ | r1s010k00
* Complete the CODE O OPTIC S130° WIWide AlAsymm. D] Diff. [JLED COLOUR N |4000K 313000K 2[2700K 1]2200K
Fornito con staffa a 5 step di regolazione in alluminio verniciato. | Supplied with 5-step adjustment bracket in painted aluminium. | Fourni avec un support de
réglage en 5 étapes en aluminium peint. | Incluido soporte de ajuste de 5 pasos en aluminio pintado.
Flag 330 Zero
IP66 IK 07 2J xx5 W LM  REALLM COL.  CODE * %
CeEs
()| LL1a020w00
LL140206GL] e
67 1000 180 O @ 220-2a0 v 8le
@ ..1s020eC "
@ ..12020k0
e
®
* Complete the CODE [JLED COLOUR N 4000K 313000K 2]2700K 112200K
Fornito con sistema antiabbagliamento in alluminio verniciato. | Supplied with painted aluminium anti-glare system. | Fourni avec un systéme anti-
éblouissement en aluminium peint. | Incluido sistema antideslumbrante de aluminio pintado.

Od3z o€e OV'I:I)
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Palo Flag

Palo in alluminio estruso verniciato H 4000 mm e H 3000 mm completo di coperchi

amovibili (da asportare nel caso si applichino apparecchi). Predisposto per H 3000 mm
l'installazione di 10 2 Flag. Per un'installazione a terra si consiglia di interrare il palo di Col. Code

almeno 500 mm. Per un'installazione fuori terra utilizzare I'accessorio Staffa Palo Flag.

() | LB1a000LW Srs
Flag Post LB140001G o [T
Painted extruded aluminium pole H 4000 mm and H 3000 mm complete with removable covers 5
(to be removed to accommodate the light fixtures). Suitable for the installation of 1or 2 Flag. For - LB140001E
a ground |nst0!|ot|on |t.|s recommended to p|.0f:e the pole at least 500 mm underground. For an - LB140001K
above-ground installation use the Flag Post fixing base. ol
H 4000 mm g
Flag Poteau Col Code ole
Poteau en aluminium extrudé peint H 4000 mm et H 3000 mm (H 500 mm enterré) avec - Sle
couvercles ctmovi'bles (a ljetirer pour.oppliquer les opEJor‘eils]A Convient pour ‘I’instoll'otion de Tou @ LB140002W -
2 Flag. Pour une installation au sol, il est recommandé d'enterrer le poteau d'au moins 500 mm.
Pour une installation hors sol, utilisez I'accessoire Base de fixation de poteau Flag. LB140002G
@ .5:40002E
Flag Poste
Poste de aluminio extruido pintado H 4000 mm y H 3000 mm (enterrado H 500 mm) con tapas - LB140002K
amovibles (a retirar en el caso de que se apliquen aparatos). Adecuado para la instalacién de 10
2 Flag. Para una instalacién en el suelo, se recomienda enterrar el poste al menos 500 mm bajo
tierra. Para una instalacion sobre el suelo, utilice el accesorio Base de fijacion del Poste Flag.
Still
Palo diametro 60 mm in Bayblend senza basamento.
Possibilita di installazione con o senza basamento.
Anima interna palo in acciaio zincato per altezze da 2000 mm.
I pali di altezza uguale e superiore a 2000 mm devono essere interrati di almeno 500 mm.
Still
60 mm Bayblend pole without base.
Possibility of installation with or without base.
Galvanized steel inner pole from H 2000 mm.
2000 mm and higher poles must be underground by at least 500 mm.
Still
Poteau de 60 mm en Bayblend sans socle.
Possibilité d'installation avec ou sans socle.
Noyau interne en acier galvanisé pour poteau & partir de h. 2000 mm. 060
Les poteaux d'une hauteur de 2000 mm et plus doivent étre enterrés & au moins 500 mm de profondeur. borrd
-
Still
Poste de 60 mm en Bayblend sin base.
Posibilidad de instalacion con o sin base.
Ndcleo interno en acero galvanizado para alturas de 2000 mm. _lz
Los postes con una altura de 2.000 mm o superior deben estar enterrados a una profundidad minima de 500 mm. 3 g
RNS=IE
StillLH1000 mm StillH 2000 mm StillH 3000 mm 3
Col. Code Col. Code Col. Code
@ 51100012 @ 51100032 @ 51100052
—
LB110001G LB110003G LB110005G
@ .5:110001E @ 5110003 @ 5110005
@ 5110001k @ | -5110003 @ 5110005«
()| LB11000OIW ()| LB1100031 ()| LB1100051
StillH1500 mm Still H 2500 mm Still H 3500 mm
Col. Code Col. Code Col. Code
@ 51100022 @ .:::00022 @ .:::00062
LB110002G LB110004G LB110006G
@ | .5110002E @ 5110004 @ -z110006E
@ 5110002« @ | .5110004k @ 5110006k
()| LB1100021 ()| LB1100041 ()| LB1100061
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Staffa Palo Flag

Staffa per il fissaggio del Palo Flag fuori terra.

Flag Post fixing base
Base for fixing the Flag Post above ground.

Base de fixation de poteau Flag
Base pour fixer le poteau Flag au-dessus du sol.

Base de fijacion del Poste Flag

Col. Code 9%

0.2_378"
()| LB1400OAW A
LB140004G 85
@ .51:0004E
6

LB140004K
LB1400040* 2 U "\

Base para fijar el Poste Flag sobre el suelo. 31
* Acciaio zincato | Galvanised steel | Acier galvanisé | Acero galvanizado

Adattatore palo Still @ 60 Flag
Adattatore per installazione Flag su palo standard @60 mm in
alluminio verniciato. Col. Code
Flag adapter for Still Post @ 60 @ LB140000W 558
Flag adapter for installation on a standard @60 mm post. LB140000G ‘ %0; ©
Adaptateur poteau Still @60 Flag - LB140000E .
Adaptateur pour installation Flag sur poteau standard @60 mm. - LB140000K (,f:,\““
Adaptador poste Still @60 Flag
Adaptador para la instalacién Flag sobre palo estdndar de @60 mm.
Alimentatore 24V in tensione costante Flag 330
24V constant voltage driver Flag 330 N° max P Code
Alimentation & tension constante de 24V Flag 330 1 20 LB1070029
Alimentador de tensién constante de 24V Flag 330 Ve 20 LB1070030

1 67 LB1070031

1/3 67 LB1070032

1DALI 67 LB1070065

1/2 0-10V 67 LB1070113

1/2 DALI

67 LB1070114
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FEATURES

Predisposto per installazione su palo da @60 mm standard T T S gy
Suitable for installation on standard post @60 mm

Prédisposé pour I'installation sur Poteau standard @60 mm

Apto para instalacidn en postes estdndar @60mm

Disponibile adattatore per installazione su palo @60 standard. Flag 430 Post solo su pali conici.

Montaggio con supporto standard. Adapter for installation on standard @60 pole available. Flag 430 Post only on conical poles.

Mounting with standard support. Adaptateur disponible pour installation sur poteau standard @60. Flag 430 Post uniquement sur les
Montage avec support standard. poteaux coniques.
Montaje con soporte estanda. Adaptador disponible para instalacion en poste estdndar @60. Poste Flag 430 sdlo en postes cénicos.

Montaggio con supporto regolabile.
Mounting with adjustable bracket.
Montage avec support réglable.
Montaje con soporte ajustable.

Flag 330 Post
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Fusci|uminosisupqloqug330dq3,5metri © 6 6 06 0606060606 0606060606060606060600000000006000000000000000000 ce
Light beams on 3,5-metre Flag 330 pole

Faisceaux lumineux sur un poteau Flag 330 de 3,5 métres

Haces luminosos en poste Flag 330 de 3,5 metros

LUX

Il 150,00
I 100,00
25,00

10,00

5,00

0,00

W WIDE FLAG 330 19W S 30° FLAG 330 19W

D DIFF. FLAG 330 19W A ASYMM. FLAG 330 19W
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. FLAG 430
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Installazione Parete - Palo Flag - Palo conico @60 - Terra

Installation Wall - Flag Post - Conical post @60 - Ground

Installation Mur - Flag Poteau - Poteau conique @60 - Sol

Instalacion Pared - Flag Poste - Poste cénico @60 - Suelo

Materiali Materiale Corpo: Alluminio | Tipo di diffusore: Vetro serigrafato | Trattamento: Bordo Mare
Materials Material: Aluminium | Diffuser type: Serigraphed glass | Treatment: Sea Treatment

Materiali Matériel du corps: Aluminium | Type de diffuseur: Verre sérigraphié | Traitement: Bord de Mer
Materiales Material del cuerpo: Aluminio | Tipo de difusor: Vidro serigrafiado | Tratamiento: Tratamiento marino
Alimentazione 220-240V

Power supply

Alimentation
Alimentacion

Versioni DALI2
Versions

Versions

Versiones

g

FLAG 430 FLAG 430 oY
POST s

1’

FLAG 430
REG

White RAL 9010 Grey High Tech RAL 9006 Grey anthracite RAL 7021 Corten

COLOURS
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IP66 IK 08 5J xx7 W LM

REALLM

COoL.

CODE *

(e

35 4575

MAX.

3420

B @ 220-2a0 v

LL14002W

LL14002G
LL14002E
LL14002K

35 4575

3420

[E] @ 220-240 V DALI2

LM14002wW

LM14002G

0000 0000

LM14002E

LM14002K

% Complete the CODE

Flag 430 Post

OPTIC S| Spot-32°

W | Wide-95°

A | Asymm.-140°X45°

LED COLOUR N [4000K 313000K 212700K 1]2200K

IP66 IK 08 5J xx7 W LM

REALLM

(1]

OL.

CODE *

CeEs

35 4575

MAX.

3420

[O @ 220-24a0v

LL14032W

LL14032G
LL14032E
LL14032K

35 4575

3420

[O] © 220-240 vV DALI2

LM14032w

0000 0000

LM14032G
LM14032E

LM14032K

% Complete the CODE

OPTIC S| Spot-32°

W | Wide-95°

A | Asymm.-140°X45°

LED COLOUR N [4000K 313000K 212700K 1]2200K

Consigliata I'installazione su pali conici @60. Non idoneo per pali Still. | Recommended for installation on @ 60 conical poles. Not suitable for Still

poles. | Recommandé pour linstallation sur des poteaux coniques de @60. Ne convient pas aux Still poteaux.

@60. No es apto para los postes Still.

Flag 430 Reg

Se recomienda su instalacion en postes conicos de

IP66 1K 08 5J xx7 w

LM

REALLM

[2]

OL.

CODE *

Ceds

35 4575

MAX.

3420

B @ 220-2a0 v

LL14012wW

LL14012G
LL14012E
LL14012K

35 4575

3420

[O] © 220-240 V DALI2

LM14012W

0000 0000

LM14012G
LM14012E
LM14012K

181/4"

% Complete the CODE

OPTIC S| Spot-32°

W | Wide-95°

A | Asymm.-140°X45°

LED COLOUR N |4000K 313000K 2]2700K 1]2200K

Fornito con staffa a 5 step di regolazione in alluminio verniciato. | Supplied with 5-step adjustment bracket in painted aluminium.

réglage en b étapes en aluminium peint. Incluido soporte de ajuste de b pasos en aluminio pintado.

| Fourni avec un support de
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Palo Flag

Palo in alluminio estruso verniciato H 4000 mm e H 3000 mm completo di coperchi

amovibili (da asportare nel caso si applichino apparecchi). Predisposto per H 3000 mm
l'installazione di 10 2 Flag. Per un'installazione a terra si consiglia di interrare il palo di Col. Code

almeno 500 mm. Per un'installazione fuori terra utilizzare I'accessorio Staffa Palo Flag.

() | LB1a000LW s
Flag Post LB140001G o [T
Painted extruded aluminium pole H 4000 mm and H 3000 mm complete with removable covers 5
(to be removed to accommodate the light fixtures). Suitable for the installation of 1or 2 Flag. For - LB140001E
a ground installation it is recommended to place the pole at least 500 mm underground. For an - LB140001K
above-ground installation use the Flag Post fixing base. ol
Flaa P H 4000 mm e
ag Poteau i
L gle
Poteau en aluminium extrudé peint H 4000 mm et H 3000 mm (H 500 mm enterré) avec Co Code Sle
couvercles amovibles (& retirer pour appliquer les appareils). Convient pour l'installation de 1ou @ LB140002W -
2 Flag. Pour une installation au sol, il est recommandé d'enterrer le poteau d'au moins 500 mm.
Pour une installation hors sol, utilisez I'accessoire Base de fixation de poteau Flag. LB140002G
@ 5140002
Flag Poste
Poste de aluminio extruido pintado H 4000 mm y H 3000 mm (enterrado H 500 mm) con tapas - LB140002K
amovibles (a retirar en el caso de que se apliquen aparatos). Adecuado para la instalacién de 10
2 Flag. Para una instalacion en el suelo, se recomienda enterrar el poste al menos 500 mm bajo
tierra. Para una instalacion sobre el suelo, utilice el accesorio Base de fijacion del Poste Flag.
Staffa Palo Flag
Staffa per il fissaggio del Palo Flag fuori terra. col Cod .
ol. ode Py
Flag Post fixing b e
ag Post fixing base
Base for fixing the Flag Post above ground. C) LB140004W .
LB140004G 8|z
Base de fixation de poteau Flag -
Base pour fixer le poteau Flag au-dessus du sol. - LB140004E
@ | =130004k
Base de fijacidn del Poste Flag LB1400040* 5 o
Base para fijar el Poste Flag sobre el suelo. kz?' ’lfﬂ\s

* Acciaio zincato | Galvanised steel | Acier galvanisé | Acero galvanizado

Adattatore palo @ 60 Flag

Adattatore per installazione Flag su palo standard @60 mm in

alluminio verniciato. Col. Code

Flag adapter for Post @ 60 C) LB140000W

Flag adapter for installation on a standard @60 mm post. LB140000G
LB140000E

Adaptateur poteau @60 Flag -

Adaptateur pour installation Flag sur poteau standard @60 mm. - LB140000K

Adaptador poste ®60 Flag
Adaptador para la instalacién Flag sobre palo estandar de @60 mm.
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. PALO ZENIT CILINDRICO

8 8
g g
8 8
3 &
g [ 8 g [ 8
3 3
Asola Asola
132x38 132x38
Zenit cilindrico da interrare | Zenit cylindrical Zenit cilindrico con piastra | Zenit cylindrical
inground | Zenit cylindrique a enterrer | Zenit with plate | Zenit cylindrigue avec plague de
cilindrico enterrado fixation | Zenit cilindrico con placa de fijacion
H Col. Code H Col. Code
@ -r.:socs @ r.so0cirs
H3500 @ r.ss0cik H3000 @ ro:oocirk
@ r.ssocie @ r.:oocire
@ r.:socs @ -r.:oocrs
H4500 @ r.ss0cik H4000 @ | r.s00ciPk
@ r.ss0cie @ r.so00cire
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Accessori | Accessories | Accessoires | Accesorios
Traversa Zenit | Crossbar Zenit | Traverse Zenit Kit tirafondo per piastra di fissaggio | Pull Kit

Travesafio Zenit with fixing plate | Kit de traction avec plaque de
fixation | Kit de tirador con placa de fijacion

500 mm Col.  Code
Col. Code - 300

‘ PB000001 IM16
PB00003B . 50 ;:“"‘""@"

B2
PBO0003K & —717

-
o
=]
o
3
3

PBO0003E 70
Tappo | Cap | Couvercle | Tapon
Col. Code
@ | r=c000ss 1000 Col.  Code ~ 60
wn
@ | r:o0000ak g ] | PBO0OCO2 &1 E
@ rzo000: =

Zenit cilindrico da interrare | Zenit cylindrical inground | Zenit cylindrique a enterrer
Zenit cilindrico enterrado

I [ |
Code @ ﬂ - I

m m mm mm mm xmm kg m? mxmxm
PL350CI | 3 0,5 60 3 NO 16 0,66 0,70 x 0,70 x 0,60
PL450CI | 4 0,5 60 3 NO 20 0,85 0,70 x 0,70 x 0,60

Zenit cilindrico con piastra | Zenit cylindrical with plate | Zenit cylindrique avec plague de fixation
Zenit cilindrico con placa de fijacion

cace ﬂ eBE BEe Il o I )| | ¥

m mm mm x mm mm mm mm mm kg m? mxmxm
PL300OCIP 3 60 3 NO 200 180 M16 300 17 0,77 0,70 x 0,70 x 0,60
PL40OOCIP 4 60 3 NO 200 180 M16 300 22 0,95 0,70 x 0,70 x 0,60

Le dimensioni indicate sono quelle minime per garantire il rapporto di sicurezza imposto dalla norma (1.5xMrib. <= 0,9Mstab.) considerando calcestruzzo armato del
peso di 2500 kg/mc. Le seguenti sono indicazioni di massima: il dimensionamento di un plinto di fondazione deve essere sempre dimensionato da un Ingegnere iscritto
all’Albo. | The indicated dimensions are the minimum ones to ensure the safety factor required by the standard (1.6 x Mrib <= 0.9 Mstab), considering reinforced concrete
with a weight of 2600 kg/m?. The following are general indications: the dimensioning of a foundation plinth must always be carried out by a professional. | Les dimensions
indiquées sont les minimales requises pour garantir le coefficient de sécurité imposé par la norme (1,6 x Mrib <= 0,9 Mstab), en considérant le béton armé d'un poids

de 25600 kg/m?. Les lignes directrices suivantes sont d'ordre général : le dimensionnement d'un socle de fondation doit toujours étre effectué par un professionnel. | Las
dimensiones indicadas son las minimas para garantizar el coeficiente de seguridad impuesto por la norma [1,5 x Mrib <= 0,9 Mstob], considerando hormigén armado
con un peso de 2600 kg/m?. Las siguientes son directrices generales: el dimensionamiento de un zécalo de cimentacion debe realizarlo siempre un profesional.

Black RAL 9005 Corten Grey anthracite RAL 7021

COLOURS
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. PALO ZENIT CONICO

o o
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o Asola Asola
I S 3 132x38 186x45
o 0
&
L H S
Asola ®
132x38 =
©
Asola
186x45

Zenit conico da interrare | Zenit conical Zenit cilindrico con piastra | Zenit conical with
inground | Zenit conique a enterrer | Zenit plate | Zenit conique avec plague de fixation |
conico enterrado Zenit conico con placa de fijacion
H Col. Code H Col. Code

@ r.:socos @ r.:oocoes
H4500 @ r.ss0cok H4000 @ | r.s00cork

@ r.ss0coc @ r.s00core

@ r.czocos @ r.coocors
H6800 @ rLesocok H6000 @ rcoocork

@ r.ssocoe @ r.coocore
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Accessori | Accessories | Accessoires | Accesorios

Traversa Zenit | Crossbar Zenit | Traverse Zenit Portello e morsettiera per palo Conico | Hatch

Travesafio Zenit and terminal block for Zenit conical | Trappe et
bornier pour Zenit conique | Trampillay bloque de
terminales para Zenit conico

500 mm Per asola 132x38
Col. Code 500 Col. Code

o
@ r=ooco03s &} B @ r=oooois
@  rsoo003k 70 @ reooo01k
@ r:=oco03e @ rsooooie
1000 mm Perasola 186x45
Col. Code Col. Code

1000
@ r:ooco0zs o PB00002B

Q3 ]

@ | r:o000ak PB00002K
@ r=o000:e 0 PBOO0O2E

Zenit conico da interrare | Zenit conical inground | Zenit conique a enterrer | Zenit conico enterrado

Q | | mR | T H

m mm mm mm mm xmm kg m? mxmxm
PL450CO1 4 0,5 105 60 3 132 x 38 28 117 0,90 x 0,90 x 0,60
PL680COI 6 0,8 128 60 3 186 x 45 48 2,01 1,10 x 1,10 x 0,90

Zenit conico con piastra | Zenit conical with plate | Zenit conique avec plague de fixation
Zenit conico con placa de fijacion

o
L |
Code @ I n é[/I ﬂ - I@
m m mm mm mm xmm mm mm kg m? mxmxm
PL400COP 4 100 60 3 132 x 38 250 180 M16 300 30 1,20 0,90 x 0,90 x 0,60
PL600COP 6 120 60 3 186 x 45 250 180 M16 300 48 1,90 1,10 x 1,10 x 0,90

Le dimensioni indicate sono quelle minime per garantire il rapporto di sicurezza imposto dalla norma (1.5xMrib. <= 0,9Mstab.) considerando calcestruzzo armato del
peso di 2500 kg/mc. Le seguenti sono indicazioni di massima: il dimensionamento di un plinto di fondazione deve essere sempre dimensionato da un Ingegnere iscritto
all’Albo. | The indicated dimensions are the minimum ones to ensure the safety factor required by the standard (1.6 x Mrib <= 0.9 Mstab), considering reinforced concrete
with a weight of 2600 kg/m?. The following are general indications: the dimensioning of a foundation plinth must always be carried out by a professional. | Les dimensions
indiquées sont les minimales requises pour garantir le coefficient de sécurité imposé par la norme (1,6 x Mrib <= 0,9 Mstab), en considérant le béton armé d'un poids

de 25600 kg/m?. Les lignes directrices suivantes sont d'ordre général : le dimensionnement d'un socle de fondation doit toujours étre effectué par un professionnel. | Las
dimensiones indicadas son las minimas para garantizar el coeficiente de seguridad impuesto por la norma [1,6 x Mrib <= 0,9 Mstab], considerando hormigén armado
con un peso de 2600 kg/m?. Las siguientes son directrices generales: el dimensionamiento de un zécalo de cimentacion debe realizarlo siempre un profesional.

Black RAL 9005 Corten Grey anthracite RAL 7021

COLOURS





